
НАРОДНО СЪБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ
К о м и с и я  п о  о к о л н а т а  с р е д а  и  в о д и т е

ИЗВАДКА
от Доклад за второ гласуване

по ЗИД на Закона за водите, № 654-01-88/28.06.2006 г.

ОТНОСНО: Разгледани в пленарна зала текстове съгласно чл. 71, ал.
1 от ПОДНС на заседанието от 27.07.2006 г.

ЧАСТ ВТОРА

Д О К Л А Д
за

второ гласуване

ОТНОСНО: Законопроект  за  изменение  и  допълнение  на  Закона  за
водите  №  654-01-88,  приет  на  първо  гласуване  от
Народното събрание на 06.07.2006 г . 

§ 66.  В чл. 149 се правят следните изменения и допълнения: 
1. В ал. 1 думите “и Национален водностопански план” се заличават.
2.  В  ал.  3  думите  “водностопанските  планове”  се  заменят  с

“плановете за управление на речните басейни” .
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 66 който става § 67.



§ 71. В чл. 152 се създават ал. 3 и 4: 
“(3) В случаите, когато подземните води не следват конкретен речен

басейн, те се идентифицират и със заповед на министъра на околната среда и
водите  се  присъединяват към най-близкия и най-подходящия район с
басейново управление.

(4)  В рамките на всеки район за басейново управление на водите
министърът на околната среда и водите със заповед може да определи
подбасейни за една или повече от реките по ал. 1.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 71.

§  73.  В  чл.  156  думите  “екологичните  организации”  се  заменят  с
“юридическите лица с нестопанска цел”. 

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 73.

§  75. Досегашният  раздел  ІІІ  от  глава  десета  става  раздел VІ  и
наименованието  му  се  изменя  така:  “Планове  за  управление  на  речните
басейни”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 75, който става § 76.

§ 77.   В чл.158, ал.1 думите “водностопанските планове” се заменят с
“плановете за управление на речните басейни”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 77, който става § 78.

§ 78. Член 159 се изменя така:
“Чл.159.  (1)  Плановете за управление на речните басейни се

преразглеждат и  актуализират на всеки 6 години.
(2) Актуализацията на плана, освен информацията по чл. 157, съдържа

и:
1. списък на всички изменения или актуализации за  периода  от

публикуването  на предходния  план,  включително кратък  преглед на
обстоятелствата по чл. 156в – чл.156е;

2. оценка на степента на изпълнение на целите за опазване на околната
среда,  включително представянето на карти с  резултатите от мониторинга за
времето на действие на предходния план,  и обяснение за причините  за
неизпълнение на непостигнатите цели;
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3. списък на мерките, предвидени в предходния план, които не са били
предприети и обяснение за причините;

4.  списък на допълнителните мерки  по  чл.156о,  т.  4,  предвидени в
предходния план.”

Комисията подкрепя текста на вносителя  за § 78, който става § 79.

§ 79. Член 160 се изменя така:
“Чл.  160.  Плановете за управление на речните басейни и

актуализирането им се утвърждават от министъра на околната среда и водите. 
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 79, който става § 80.

§ 80. Членове 161 – 168 се отменят.
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 80, който става § 81.

§ 81. В глава десета се създава нов раздел VІІ с чл.168 а-чл.168 г: 
“Раздел VІІ
Информиране на обществеността и консултации”
Чл.  168а. При  разработването,  извършването  на  прегледа  и

актуализирането на плановете за управление на речните басейни се осигурява
информация на обществеността за планираните мерки и достигнатите резултати
от тяхното прилагане.

Чл. 168б.  (1) За всеки район на басейново управление се публикуват и
обявявт на обществеността, включително на водоползвателите за консултации и
писмени становища:

1.  график  и  работна  програма  за  разработването  на  плана  за
управление на речния басейн и обществените обсъждания, които е необходимо
да се проведат;

2.  междинен  преглед  на  установените  проблеми,  свързани  с
управление на водите;

3. проект на план за управление на речния басейн.
(2) Информацията по ал. 1 се предоставя на обществеността:
1. по т. 1 – най-малко три години преди началото на периода, за който

се отнася планът;
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2. по т. 2 - най-малко две години преди началото на периода, за който
се отнася планът;

3. по т. 3 - най-малко една година преди началото на периода, за който
се отнася планът.

(3)  Информацията по ал.  1 се  публикува на интернет  страницата  на
съответната басейнова дирекция и на интернет страницата на Министерството
на околната среда и водите.

(4) Съобщението, че е обявена информацията по ал. 1, се публикува в
два централни ежедневника и в електронните средства за масова информация. 

(5)  В  случаите  по  ал.1,  т.3,  при  поискване  се  осигурява  достъп  до
документите и информацията, използвани за разработването на проекта на план
за управление на речния басейн. 

Чл.168в.   (1)  Документите  по  чл.  168б,  ал.  1  се  обявяват  на
обществеността за становища за срок от  6 месеца.
(2)  Всяко лице в срока по ал.  1  може да се консултира със съответната
басейнова  дирекция относно документите  по 
чл. 168б, ал. 1 и да представи писмено становище. 

(3) Становищата по ал. 2 са неразделна част от документацията към
плана за управление на речния басейн. 
Чл.  168г. При актуализиране на плана за управление на речния басейн  се
прилагат разпоредбите на чл. 168б и чл.168в.»

Комисията подкрепя текста на вносителя  за § 81, който става § 82.

§  82.  В  глава  десета,  досегашният  раздел  ІV  става  раздел  VІІІ  и
наименованието  му  се  изменя  така:  “Мониторинг  на  водите  и  на  зоните  за
защита на водите»

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 82, който става § 83.

§ 83. Член 169 се изменя така: 
«Чл.169. (1) Мониторингът на водите и на зоните за защита на водите

осигурява  съгласуван  и  изчерпателен  преглед  на  състоянието  на  водите  във
всеки район за басейново управление.

(2) Мониторингът се извършва по одобрени от министъра на околната
среда и водите програми, разработени от басейновите дирекции, в съответствие
със спецификата на водните тела и техните характеристики.
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(3) Прегледът по ал.1 и програмите по ал. 2 са част от националната
система за мониторинг на околната среда.”

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 83, който става § 84.

§ 85. В чл. 170 се правят следните изменения: 
1. Алинея 1 се изменя така:
“(1) Мрежите за мониторинг на водите са:
1. за валежи и повърхностни води, включително твърд отток;
2. за подземни води;
3. за морските води;
4. контролно-информационна система за състоянието на отпадъчните

води.”
2. Алинея 3 се изменя така:
“(3)  Редът  и  начинът  за  създаване  на  мрежите  и  изпълнение  на

дейностите по експлоатацията, поддръжката, комуникационното осигуряване и
лабораторно-информационното  обслужване  се  определят  с  наредбата  по  чл.
135, т. 14”.

Комисията подкрепя текста на вносителя за § 85  , който става § 86:  

§ 86. В чл. 171, ал. 1 думите «националната система за» се заличават. 

Комисията  подкрепя текста на вносителя за § 86, който става § 87.

§ 87.  В  глава  десета, досегашният  раздел V   става  раздел  ІХ  и
наименованието  му се  изменя така:  “Специализирани  водностопански  карти,
регистри и информационна система”. 

Комисията подкрепя текста на вносителя  за § 87, който става § 90.

§ 88.  В чл. 176 се правят следните изменения: 
1. В ал. 1 думите “Водностопанският кадастър осигурява” се заменят

със “Специализираните водностопански карти, регистрите и информационната
система осигуряват”.

2.  В ал.  2  думата  “Кадастърът”  се  заменя  с  “Картите,  регистрите  и
информационната система” и думата “води” се заменя с “водят”.
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Комисията подкрепя текста на вносителя  за § 88, който става § 91.

§ 89. В чл. 177, ал. 1 думите “за водностопанския кадастър” се заменят
с “от специализираните карти, регистрите и информационната система”. 

Комисията подкрепя текста на вносителя  за § 89, който става § 92.

§ 90. Член 178 се изменя така: 
“Чл. 178. (1) Регистрите по чл. 176, ал. 1 и информационната система

за  съответните  райони  за  басейново  управление  на  водите  се  водят  от
басейновите дирекции.

(2)  Съдържанието  на  специализираните  водностопански  карти,
регистри  и  информационната  система,  условията  и  редът  за  създаването  и
поддържането им се определят  с наредба на  министъра на околната среда и
водите и министъра на регионалното развитие и благоустройството.”

Комисията подкрепя текста на вносителя  за § 90, който става § 93.

§ 91. Член 179 се изменя така: 
“Чл.  179. Водните  обекти  се  нанасят  и  регистрират  в  картите  и

регистрите по чл. 176, ал. 1 по характеристики съобразно елементите им.”
Комисията подкрепя текста на вносителя  за § 91, който става § 94.

§ 92.  В чл. 180 се правят следните изменения: 
1. Алинея 1 се изменя така:
“(1) Картите и регистрите по чл. 176, ал. 1 са публични.”
2. В ал. 2 думите “водностопанския кадастър” се заменят с “картите и

регистрите  по чл. 176, ал. 1”.
Комисията подкрепя текста на вносителя  за § 92, който става § 95.

§  93. В чл. 181 думите “от кадастъра” се заменят с  “по чл. 177”. 
Комисията подкрепя текста на вносителя  за § 93, който става § 96.

§ 94. В глава десета, досегашният раздел VІ става раздел Х. 
Комисията подкрепя текста на вносителя  за § 94, който става § 97.
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§ 95. В чл. 182 се правят следните изменения:
1. В ал.1: 
а) точка 1 се изменя така:
“1. басейновите дирекции за:
а) разрешителните по чл. 52, ал. 1, т. 3;
б) зоните за защита на водите по чл. 119а;
в) програмите и плановете по чл. 157, т. 8;
г) на водовземните съоръжения за подземни води по чл.118 г;
д) на съоръженията по чл.118е, ал.1;” 
б) в т.3 думите “чл.25, ал.1 и”  се заличават.
2. Създава се ал. 3: 
“(3) В регистрите по ал.1 се вписват измененията на обстоятелствата,

подлежащи на регистрация.”
Комисията подкрепя текста на вносителя за § 95, който става § 98.

§ 96. В чл. 187 се правят следните изменения: 
1. В ал.1:
а)  в т.1  думите “имисионното състояние” се заменят с “качеството”;
б) в т. 5 думата “ползване” се заменя с “използване”.
2.  В ал. 2, т. 2 думите “на водоизточниците”  се заличават.
Комисията  подкрепя  текста  на  вносителя  за  § 96, който става

§ 100.

§ 97. В чл. 188, ал. 1  се правят следните изменения и допълнения: 
1. В т.1 думите “във водоприемниците” се заличават”.
2. Точка 2 се изменя така:
„2. извършването на дейности в речните русла;”
3. В т. 3 букви “б”, “в” и “г” се отменят. 
4. В т. 4 думата “изискванията” се заменя с “условията”.
5. Точка 5 се изменя така: 
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“5. количеството и качеството на водите;”
6. Точка 7 се изменя така: 
„7. собствения мониторинг на водите;”
7. Създават се т. 9 - 11: 
“9. изпълнението на задълженията за заплащане на таксите по чл. 194,

ал. 1, т. 1-3; 
10.  спазването  на  забраните  и  ограниченията  в  границите  на

санитарно-охранителните зони; 
11. изпълнението на програмите от мерки по раздел V ”.
Комисията  подкрепя  текста  на в носителя  за  § 97, който става

§ 101.

§ 98.  В чл. 190, ал. 3 думите “отбраната” се заменят с  “държавната
политика при бедствия и аварии”.  

Комисията  подкрепя  текста  на  вносителя  за  § 98, който става
§ 102.

§ 100. Член 192 се изменя така:  
„Чл.192. (1) Икономическото регулиране се основава на принципа за

възстановяването  на  разходите  за  водните  услуги,  включително  тези  за
околната среда и за ресурса и на принципа “замърсителят плаща” 

(2) За целите на икономическото регулиране се:
1. разработва икономически анализ на водоползването;
2. провежда ценова политика, която осигурява подходящи стимули за

потребителите  за  ефективно  използване  на  водите,  с  оглед  постигането  на
целите за опазване на околната среда.”

Комисията  подкрепя  текста  на  вносителя  за  § 100,   който
става § 104.

§ 101. Създават се чл.192а – 192в:
“Чл.  192а.   (1)  Икономическият  анализ  по  чл.  192,  ал.  2,  т.1  се

разработва за всеки район за басейново управление на водите и съдържа:
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1.  оценка  на  приноса  на  различните  водоползватели,  разпределени
най-малко  в  категориите  промишленост,  земеделие  и  домакинства,  към
възстановяване на разходите за водни услуги;

2.  пълна и подробна  информация за възстановяване на разходите за
водните услуги, предвид дългосрочните прогнози за предлагане и потребление
на води, а когато е необходимо и:

а)  оценка  на  количествата,  цените  и  разходите  свързани  с  водните
услуги;

б) оценка и прогнози за необходимите инвестиции;
3.  преценка  за  най-ефективната  от  гледна  точка  на  съотношението

“разходи-ползи” комбинация от мерки, която да бъде включена в програмата
по раздел V.

(2)  При  определяне  на  обема  на  информацията  по  ал.  1  се  вземат
предвид и разходите за събиране на съответните данни.

Чл. 192б. Ценовата политика по чл. 192, ал. 2, т. 2 и оценката по чл.
192а, ал.1, т.1 се съобразяват със социалния и икономическия ефект, и ефекта
за опазване на  околната  среда  от възстановяването  на разходите,  както и с
географските и климатичните условия в съответните райони.

Чл. 192в. Мерки за осигуряване на ценовата политика по чл.192, ал.2,
т.2 и приносът на водоползватели по чл.192а, ал.1, т.1 се включват в плановете
за управление на речните басейни.”

Комисията  подкрепя  текста  на  вносителя   за § 101, който става
§ 105.

§ 102.  Член 193 се изменя така:
“Чл.193. Обществените  отношения,  свързани  с  услугите  за

водоснабдяване  и  канализация,  се  уреждат  със  Закона  за  регулиране  на
водоснабдителните и канализационните услуги, при спазване на изискванията
на този закон.” 

Комисията  подкрепя  текста  на вносителя  за § 102, който става
§ 106.

§ 103.  Член 194 се изменя така: 
«Чл. 194. (1) За правото на използване на водите се заплащат:
1. такса за водовземане:
а) от повърхностни води;
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б) от подземни води;
в) от минерални води;
2. такса за ползване на воден обект за:
а) изземване на наносни отложения от повърхностните води
б) аквакултури и свързаните с тях дейности;
в)  отдих и воден спорт.
3. такса за замърсяване за:
а) заустване на отпадъчни води в повърхностни води;
б) отвеждане на замърситили в подземните води;
4. концесионно плащане. 
(2) Таксата по ал.1, т.1 се определя на база отнетия обем вода, освен в

случаите на водовземане от минерални води.
(3)  Таксата  за  водовземане  от  минерални  води  се  определя  на  база

разрешения обем вода и температурата на минералната вода.
(4)  Таксата по ал.1,  т.2 се определя на  база  ползваните обеми или

площи от водния обект.
(5)Таксата по ал.1, т.3 се определя на база масата на индивидуалните

замърсители. 
(6)  Размерът  на  таксите  по  ал.1,  т.1-3  се  определя  с  тарифа  на

Министерския съвет.”
(7) Такса  за водовземане по ал.1, т. 1, букви “а” и “б” не се заплаща в

случаите:
1.  по чл.43, ал.2;
2. на пожарогасене;
3. когато водовземането е с цел отводняване.
Комисията подкрепя  текста  на  вносителя   за  § 103,   който

става § 107.

§ 104. Създават  се чл.194а. 
 “Чл.194а. (1) Отнетият  при водовземането  обем вода или обема на

отпадъчните  води  се измерва  посредством  отговарящи на нормативните
изисквания сертифицирани измервателни устройства.

(2) Таксите по чл. 194, ал. 1, т. 1 и 3 се определят на база разрешения
годишен обем вода до монтиране или при повреда на устройствата по ал.1. 
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(3)  В  случаите  на  повреда  на  устройствата  по  ал.  1  титулярът  на
разрешително  за  водовземане  длъжен  незабавно  да  уведоми  контролиращия
орган и да отстрани повредата в срок до 1 месец.

Комисията подкрепя текста на вносителя  за § 104,  който  става
§ 108.

§ 105. Член 195 се изменя така: 
“Чл. 195. (1) Заплащането за особено право на ползване върху води -

изключителна  държавна  собственост,  и  водни  обекти  -  публична  държавна
собственост, включва концесионно плащане.

(2)  Концесионното  плащане  при  концесии  за  минерални  води  се
определя на база  предоставеното количество минерална вода.”

Комисията  подкрепя  текста  на вносителя  за § 105, който става
§ 109.

§ 110.  В чл. 199а, ал. 2 се правят следните изменения: 
1.  В  текста  преди  т.  1  думата  “упълномощено”  се  заменя  с

“оправомощено”;
2. Точка 1 се изменя така:
“1. пломбиране на съоръженията за водовземане; “
Комисията подкрепя текста на вносителя  за  § 110,  който  става

§ 114.

§  117.  Откритите  до  влизането  в  сила  на  този  закон  процедури  за
издаване на разрешителни приключват по досегашния ред. 

Комисията подкрепя текста на вносителя  за  § 117,  който  става
§ 121.

§ 118. (1) Собственици на водовземни съоръжения за подземни води,
за които не са предоставени права за използване на водите, в срок до 3 месеца
от  влизане  в  сила  на  този  закон,  подават  в  съответната  басейнова  дирекция
заявление за вписване на съоръженията в регистъра по чл. 118 г. 

(2) Към заявлението по ал.1 се прилагат:
а)  документ  за  собственост  на  имота,  в  който  е  разположено

водовземното съоръжение;
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б) координати на съоръжението;
в) информация за дълбочината и конструкцията на съоръжението;
г) информация за оборудване на съоръжението за експлоатация;
д) декларация за годината на неговото изграждане;
е) информация относно целта, за която се използва черпената вода;
е) документ за заплатена глоба или санкция, по чл.200, ал.1, т.2.
(3) В случаите, в които съоръжението не е оборудвано за експлоатация

към  заявлението  по  ал.1  се  прилага  и  декларация   за  намеренията  на
собственика относно консервирането или ликвидирането на съоръжението.

(4)  В  срок  до  1  месец  след  подаване  на  заявлението  басейновата
дирекция проверява документите по ал.2 и 3 и извършва:

1. проверка на изградените съоръжения и на тяхното оборудване;
2. преценка за необходимостта от консервиране или ликвидиране на

съоръжението;
(5) В 7-дневен срок след проверката по ал.4 съоръжението се вписва в

регистъра.
Комисията подкрепя текста на вносителя за  § 118,  който  става

§ 122.

§   120. (1)  До  влизане  в  сила  на  разпоредбата  на  §  47  в  частта  й
относно разпоредбата на чл. 118а, ал. 1, т. 1, се забранява пряко отвеждане на
опасни вещества  и се  ограничава  прякото  отвеждане на  вредни вещества  в
подземните води, при условия и по ред определен, в наредбата по чл.135, т.2. 

(2) Списъкът на опасните и вредни вещества по ал.1 за подземните
води се определя в наредбата по чл.135, т.2.

Комисията  подкрепя  текста на вносителя  за  § 120, който става
§ 124.

§  121.  До  издаването  на  методиката  по  чл.135,  т.1  минимално
допустимия отток в реките се определя на 10 на сто от средномногогодишното
водно  количество  но  не  по-малко  от  минималното  средномесечно  водно
количество  с  обезпеченост  95  на  сто  към  точката  на  всяко  съоръжение  за
регулиране на оттока или за водовземане.

Комисията  подкрепя  текста на вносителя  за  § 121, който става
§ 125.
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§ 122. В Закона за концесиите (обн., ДВ, бр.36 от 2006 г.) се създава
чл.5а:

“Чл.5а. (1) Концесията за добив на минерални води има за предмет
използване на минералните  води чрез водовземане.

(2) Концесията по ал.1 се предоставя при условията и по реда на този
закон, доколкото в Закона за водите не е уредено друго.”

Комисията  подкрепя  текста на вносителя  за  § 122, който става
§ 126.

§ 123.  В Закона за устройство на територията (обн., ДВ, бр. 1 от 2001
г., изм., бр. 41 и бр. 111 от 2001 г., бр. 43 от 2002 г., изм. и доп., бр. 20, 65 и бр.
107 от 9.12.2003 г., изм., бр. 36 от 2004 г., изм. и доп., бр. 65 от 2004 г., изм., бр.
28 от 2005 г., изм. и доп., бр. 76  и 77 от 2005 г., изм., бр. 88, 94 и 95 от 2005 г.,
изм. и доп., бр. 103 от 2005 г., изм., бр. 105 от 2005 г., бр. 29,30, 34 и 37 от 2006
г.) се правят следните изменения и допълнения:

1. В чл.85 думите “се запазва екологическото равновесие по реда на “
се  заменят   с  “  не  се  нарушават  целите  за  опазване  на  околната  среда,
определени в”;

2.  В  чл.87,  ал.1  думите  “(септични ями)”  се  заменят  с  “водоплътни
изгребни ями” ;

3. В чл.116, ал.2 думата “вододобивните” се заменя с “водовземните”;
4. В чл.144, ал.1 се създава т.6:
“6.  разрешително  за  изграждане  на  водовземно  съоръжение  за

подземни  води  и/или  разрешително  за  водовземане,  и/или   разрешително  за
заустване  на  отпадъчни  води,  издадени  по  реда  и  в  случаите,  предвидени в
Закона за водите.”

5. В чл. 148  се създава ал.11: 
“(11)  Разрешението за строеж се  издава в съответствие със забраните

по чл. 118а, ал.1, т.4 и чл.125а и изискванията по чл.125 от Закона за водите.”
Комисията  подкрепя  текста на вносителя  за  § 123, който става

§ 127.

§ 124.  В Закона за рибарството и аквакултурите (обн., ДВ, бр. 41 от
2001 г., изм., бр. 88 от 2005 г., изм. и доп., бр. 94 от 2005 г., изм., бр. 105 от 2005
г., бр. 30 от 11.04.2006 г) се правят следните изменения:
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1. В чл.17, ал.4 думите “което притежава разрешително за ползване на
воден обект, издадено по реда на Закона за водите”  се заличават;

2.  В чл.18, ал.2, т.3 се отменя
3.  В чл.18в, ал.1, т.4 се отменя
Комисията подкрепя  текста  на вносителя  за  § 124, който става

§ 128.

§ 125. В Закона за защитените територии (обн., ДВ, бр. 133 от 
1998 г.; изм. и доп., бр. 98 от 1999 г., бр. 28, 48 и 78 от 2000 г.,  бр. 23, 77 и 91 от
2002 г.) в чл. 7 се правят следните изменения и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1.
2. Създава се ал. 2:
“(2)  Определянето  на  забраните  и  ограниченията  за  извършване  на

дейности  в  границите  на  вътрешния  пояс  от  санитарно-охранителните  зони,
попадащи в защитени територии, се извършва по реда на Закона за водите.”

Комисията  подкрепя  текста на вносителя  за  § 125 , който става
§ 129.

§ 126. В Закона за опазване на околната среда (Обн., ДВ, бр. 91 от 2002
г., попр., бр. 98 от 2002 г., изм., бр. 86 от 2003 г., доп., бр. 70 от 2004 г., бр. 74 от
2005 г., в сила от 1.01.2006 г., изм. и доп., бр. 77 от 2005 г., изм., бр. 88 от 2005
г..) в чл.36 се правят следните изменения :

1.  В ал.1 думата “водоползване” се заменя с “водовземане”;
2. В в ал. 4 “думата “водоползването” се заменя с “водовземането” и

думите” необходимия минимален екологичен воден отток във водните течения”
се заменят с “минимално допустимия отток в реките”.

Комисията  подкрепя  текста на вносителя  за  § 126, който става
§ 130.

§ 127. В  Закона за насърчаване на инвестициите (обн., ДВ, бр. 97 от
1997 г., попр., бр. 99 от 1997 г., доп., бр. 29  от 1998 г., изм. и доп., бр. 153 от
1998 г. изм., бр. 110 от 1999 г., бр. 28 от 2002 г., изм. и доп., бр. 37 от 2004 г,
попр.,  бр.  40  от  2004  г.,  изм.,  бр.  34  от 2006  г.)  в  чл.15  се правят  следните
изменения:

1. В ал.3, т.3 думите 4 по чл.62, ал.2” се заменят с  “чл.61, ал.2”;
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2. Алинея 4 се изменя така:
“(4)  Административното  обслужване  по  чл.  62а,  ал.  1  от  Закона  за

водите  се  осъществява  в  14-дневен  срок,  което  изрично  се  отбелязва  в
обявяването и обнародването по чл. 62а, ал.2 и 4 от Закона за водите.”

Комисията  подкрепя  текста на вносителя  за  § 127, който става
§ 131.

§128.  В  Закона за  регулиране  на  водоснабдителните  и
канализационните услуги (обн., ДВ, бр. 18 от 2005 г., изм., бр. 30 от 2006 г.) в
чл.13, ал.1, т.2 буква “в” се изменя така:

“в)  дължимите  такси  за  водовземане  и  замърсяване  при  спазване
разпоредбата на чл. 192,  ал. 2, т.2,  чл.192б, чл.192в и § 125  от Преходните и
заключителни разпоредби на Закона за изменение и допълнение на Закона за
водите”.

Комисията  подкрепя  текста на вносителя  за  § 128, който става
§ 132.

§  130.  В Закона за лечебните растения (обн.,  ДВ, бр. 29 от 2000 г.,
изм., бр. 23 от 2002 г., бр. 91 от 2002 г., бр. 30 от 2006 г.) в чл.19, ал.2 думите
“водоползване  или  ползване  на  води  или  водни  обекти”  се  заменят  с
“водовземане и ползване на воден обект” .

Комисията  подкрепя  текста на вносителя  за  § 130, който става
§ 134.

§ 131. В Закона за морските пространства, вътрешните водни пътища и
пристанищата на Република България (обн., ДВ, бр. 12 от 2000 г., изм., бр. 111
от 2001 г., изм. и доп., бр. 24 от 2004 г., изм., бр. 70 от 2004 г., изм. и доп., бр. 11
от 2005 г.; доп., бр. 87 от 2005 г., изм., бр. 88 от 2005 г., доп., бр. 94 от 2005 г.,
изм. и доп., бр. 102 от 2005 г., бр. 104 от 2005 г., изм., бр. 30 и 36 от 2006 г., изм.
и доп.,  бр.  43  от 2006 г.) в чл.  53,  ал.3 думата “Изпускането”  се заменя със
“Заустването”.

Комисията  подкрепя  текста  на вносителя  за  § 131, който става
§ 135.

§ 132.  Програмите за мониторинг на водите по раздел VІІІ от глава
десета се разработват и началото на тяхното изпълнение е  не по-късно от 22
декември 2006 г. 
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Комисията подкрепя текста на вносителя  за  § 132, който става §
136.

§ 133. (1) Програмите от мерки за опазване и възстановяване на водите
по раздел V от глава десета  се разработват до  22 декември 2009 г. и  тяхното
изпълнение започва не по-късно от 22 декември 2012 г.

(2)   Програмите по ал.1  подлежат  на преглед и  при необходимост се
актуализират не по-късно от 22 декември 2015 г.

Комисията подкрепя текста на вносителя  за  § 133, който става §
137.

§ 134. (1) Плановете за управление на речните басейни се разработват
и обявяват на обществеността до 22 декември 2008 г. и се публикуват не по-
късно от  22 декември 2009 г. 

(2) Плановете по ал.1 се преразглеждат и актуализират не по-късно от
22 декември 2015 г.

Комисията подкрепя текста на вносителя  за  § 134, който става §
138.

§ 135.  Мерките за осигуряване на ценовата политика по чл.192, ал.2,
т.2 и приносът на водоползватели по чл.192а, ал.1, т.1 се изпълняват до 2010 г. 

Комисията подкрепя текста на вносителя  за  § 135, който става §
139.

§ 136. Мерките  по  чл.156н,  т.7  и  т.8,  свързани  с  прилагането  на
комбинирания  подход  по  отношение  на  точковите  и  дифузни  източници  на
замърсяване се разработват и прилагат не по-късно от 22 декември 2012 г.

Комисията подкрепя текста на вносителя  за  § 136, който става
§140.

§  137.  Анализите  и  прегледът  по  чл.156з се  преразглеждат  и  при
необходимост се актуализират не по-късно от 22 декември 2013 година.

Комисията подкрепя текста на вносителя  за  § 137, който става
§141.
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§ 138. (1) Целите за опазване на околната среда и осигуряването на
добро състояние на повърхностните и подземните води, на добър екологичен
потенциал на изкуствените и силно модифицираните водни тела, както и добро
химическо състояние на повърхностните води в тях се постигат не по-късно от
22 декември 2015 г.

(2) Съответствието с всички стандарти и цели за зоните за защита на
водите се постига не по късно от 22 декември 2015 г., освен в случаите, в които
в акта по силата на който е определена зоната не е предвиден по-дълъг срок. 

Комисията подкрепя текста на вносителя  за  § 138, който става
§142.

§ 139. Срокът  за  прекратяването  на  заустванията,  емисиите  и
техническите  загуби на приоритетно опасни вещества в повърхностните води
по чл.118, ал.2, т.1 се определя с графика по чл.16, т.6 от Директива 2000/60/ЕС.

Комисията подкрепя текста на вносителя  за  § 139, който става
§143.
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